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डॉक्टर पाउडरपिल 
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हिंदी: अरविन्द गुप्ता 
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प्रिय बूढ़े डॉक्टर पाउडरपिल, 

यदि आपको बुखार हो, या फिर आप बीमार हों 
तो आएं उनसे मिले और भल्े-चंगे हो जाएं. 
जंगल और मैदान के जानवर और पक्षी, 
कीड़े-मकोड़े, भेड़िए और भात्रू, 

गाय और भेड़, बकरी और खरगोश! 

हर किस्म के जीव-जानवरों की 

डॉक्टर पाउडरपिल सहायता करेंगे 

और उनका इलाज करेंगे! 
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एक बार एक लोमड़ी उनके पास आई और उसने कहा: 

"अरे, एक ततैया ने मेरी पीठ पर डंक मार दिया!" वो ज़ोर से चिल्लाई! 
फिर एक बड़ा उदास पिलल्‍ला उनसे मिलने आया: 

"देखो, एक मुर्गी ने मेरी छोटी सी नाक पर अपनी चोंच मार दी है!" 
तभी श्रीमती खरगोश बड़ी तेज़ी से भागी हुई आईं 

"अरे मैं कितनी दुखी हूं, मैं कितनी दुखी हूं! 

आज मेरा बेटा ट्राम के नीचे आ गया, 

मेरा बेटा, मेरा प्यारा बेटा 

ट्राम के नीचे गिर गया!” 
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“वो उछलता हुआ सड़क पर कद रहा था 

तभी एक ट्राम आई और उसने उसका पैर काट दिया! 
और अब वो बिस्तर पर पड़ा है, बेचारा मेरा लड़का, 
मेरा बेटा, मेरा बच्चा, मेरी आंख का तारा!" 

लेकिन डॉक्टर ने उनसे कहा, "डरो मत, फ़िक्र मत करो! 
बस अपने बेटे को यहां ले आओ. 

मैं उसके लिए पैरों की एक नई जोड़ी बनाऊंगा 

और वो फिर आह सड़क पर कदने लगेगा!" 

और फिर वे श के बच्चे को डॉक्टर के पास लाए 
वो बहत बीमार था, बेचारा बिना पैर का था. 

फिर डॉक्टर ने उसके लिए एक नए जोड़ी पैर सित्र दिए 
और अब वो फिर से सड़क पर दुबारा कूद सकता था. 
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और फिर उसकी मां खरगोश ने, 

अपने बेटे के साथ इधर-उधर डांस किया. 

वो हंसीं और खुशी से रोई: 

मेरे लड़के को ठीक करने के लिए धन्यवाद, डॉक्टर!" 
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फिर घोड़ी पर सवार एक गीदड़ 

भगवान जाने कहां से सरपट दौड़ा हुआ आया. 
"डॉक्टर आपके लिए है एक टेलीग्राम 

जो अभी-अभी अफ्रीका से हिप्पो ने भेजा है!" 
"डॉक्टर तुरंत आओ, आकर हमसे मित्रो, 
अफ्रीका में आओ, जल्दी करो. 

डॉक्टर, हमारे बच्चों को बचाओ, 

उन्हें बीमारी से बचाओ!" 
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"सचमुच? सच में? उन्हें क्या बीमारी है? 
क्या वे लंबे अर्स से पलंग पर पड़े हैं?" 

"हां, क्या उन्हें 'फ्लू' हो गया है, 

चेचक और खसरा, 

मम्प्स और अपेंडिसाइटिस, 

मलेरिया और ब्रोंकाइटिस.” 

"आओ, प्रिय डॉक्टर पाउडरपिल, 

अब उनकी ज़िंदगी बस आपके हाथों में है!" 
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"बहुत अच्छा, मैं ज़रूर जाऊंगा, ठीक है, 

और उनके बच्चों की तबियत सुधारने जाऊंगा. 
उनका पता क्‍या है? 

पहाड़ी या दलदल - मैं वहां पर कहां जाऊं?" 
"हां, हम सहारा रेगिस्तान में रहते हैं, 

तपते कालाहारी में, 

माउंट फर्नीडो-पो पर, 

जहां गुस्सैल हिप्पो-पोपो 

शक्तिशाली लिम्पोपो नदी में घूमते हैं. 
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फिर जाते हैं, पाउडरपिल, 

आगे-आगे बढ़ते हैं, पाउडरपिल, 

दलदल के गुज़रते, कीचड़ के ऊपर, खाई के नीचे, पहाड़ी के ऊपर. 

और पाउडरपिल सिर्फ एक ही शब्द को बार-बार दोहराते हैं: 

"लिम्पोपो, लिम्पोपो, लिम्पोपो!" 

फिर भारी बर्फ गिरी और रात काली हो गईं. 

"अरे, पाउडरपिल, पीछे मुड़ो, अपने घर वापिस चलो!" 

फिर पाउडरपिल, बर्फ में अपने चेहरे के बल गिर पड़े: 

में थक गया हूं, इतना थक गया हूं कि अब मैं उठकर चल नहीं सकता!" 
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अचानक भरे भेड़िये जंगल से दौड़े हुए आए 

और उस स्थान पर पहुंचे जहां डॉक्टर पाउडरपिल खड़े थे: 
"आओ, डॉक्टर हमारी पीठ पर चढ़ो, और हमारे साथ चलो." 
हम बिजली से भी तेज़ गति से आपको लेकर जाएंगे! 


हम तुरंत आपको मंज़िल तक पहुंचाएंगे!" 
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फिर एक बड़ा भूरा भेड़िया पाउडरपिल्र को लेकर सरपट दौड़ा, 
लेकिन पाउडरपिल ने बार-बार सिर्फ एक ही शब्द दोहराया: 
"लिम्पोपो, लिम्पोपो, लिम्पोपो!" 
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शीघ्र ही वे समुद्र के किनारे पर पहुंचे, 

गर्जन, तूफान और बेहद विशाल 

डरावनी ऊंची लहरों का जंजाल 

समंदर डॉक्टर को, उसकी टोपी समेत निगल जाएगा! 
"अरे, अगर मैं इस सागर में डूब गया 

अगर मैं नीले पानी की गहराई में डूब गया, 

फिर मेरे गरीब दोस्तों का कया होगा? 

जिनकी देखभाल करने वाला कोई नहीं है?" 
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फिर ठिठ़रते पानी से एक व्हेल बाहर निकली 
वो उठी और उसने कहा: "चढ़ो मेरे ऊपर, पाउडरपिल, 
मैं एक बड़े विशाल जहाज़ की तरह 


एक पल में तुम्हें यात्रा पूरी कराऊंगी!" 
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फिर डॉक्टर पाउडरपिल 

डरते-डरते व्हेल पर चढ़ गए! 

उन्होंने सिर्फ एक शब्द बार-बार दोहराया: 
"लिम्पोपो, लिम्पोपो, लिम्पोपो!" 
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फिर उन्हें एक बहुत ऊंचा पहाड़ मित्रा, 

वो उस पर चढ़े और वो रात तक चद़ते रहे. 

परन्तु पहाड़ एकदम दीवार जैसा खड़ा था, 

और आकाश में रात का अंधेरा और गहरा हो गया था. 
"अरे, अगर मैं अपनी मंज़िल तक नहीं पहुंच पाया, 
अगर मैं वहां अभी नहीं पहुंच पाया, 

तो फिर मेरे बेचारे दोस्तों का क्‍या होगा 

जिनकी देखभाल करने वाला कोई नहीं है?" 
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फिर तुरंत एक बड़ी भारी चट्टान से 

दो चीलें उड़ती हुई आईं: 

"हम पर चढ़ो, डॉक्टर, हम तुम्हें ले चलेंगे. 

बिजली की तेज़ी से, हम तुम्हें तुम्हारी मंजिल तक पहुचायेंगे!" 
फिर एक चील पर बैठे, पाउडरपिल, 

लेकिन पाउडरपिल की जुबां पर सिर्फ एक ल्रफ्ज़ था: 
"लिम्पोपो, लिम्पोपो, लिम्पोपो!" 
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अफ्रीका में, अफ्रीकी महादवीप में, 
शक्तिशाली लिम्पोपो नदी के किनारे 
दुखी रोते हुए बैठा था 

बेचारा बूढ़ा हिप्पो-पो. 
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अफ्रीका में, अफ्रीकी महाद्वीप में, 

वो एक पेड़ के नीचे बैठा 

और फिर अफ्रीका की ज़मीन से उसने निहारा 
गहरे नीले समुद्र को: 

"डॉक्टर का जहाज कब आएगा, 

प्रिय, मुझे बताओ!" 

गैंडे और हाथी 

टेलीफोन तक दौड़ते रहे 

और अधीरता से पूछते रहे: 

"डॉक्टर अपने मरीज़ों को कब आकर देखेंगे?" 
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पास ही हिप्पो के बच्चे हैं 

वे हिचकियों से पीड़ित हैं. 

वे लेट गए हैं, 

अपने दुखते पेट को पकड़कर. 
उनके पेट दर्द से फट रहे हैं. 
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शुतुरमुर्ग-चूज़े, उनकी तबियत काफी खराब है, 
और छोटे सूअर बस दिन भर चिल्लाते हैं, 
बेचारे प्यारे शुतुरमुर्ग के बच्चे 

रोते-पीटते और बिलखते हैं. 

उन्हें है चेचक, अपेंडिसाइटिस, 

खसरा और ब्रोंकाइटिस, 

गले में खराश और टॉन्सिलाइटिस, 

उनकी चीखें अधिक तेज़ और तीखी हो रही हैं. 
वे बुखार में कराहते हैं तो कभी दर्द से चिल्लाते हैं: 
"हम कब तक इंतज़ार करेंगे 

हम कब तक इंतज़ार करेंगे 

डॉक्टर पाउडरपिल के आने का?" 
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उनके बगल में एक तेज़ दांत वाली शार्क पड़ी हुई है, 
एक तेज़ दांतों वाली शार्क, 

एक गहरे मुंह वाली शार्क 

जिनके बच्चे हैं बहुत बीमार. 

उनके बेचारे छोटे-छोटे बच्चे 

बेहाल, खराब हाल में हैं: 

उनके दांत जो बहुत तेज़ और चमकदार हैं 

वे दिन-रात दर्द करते हैं, बेहद दुखते हैं! 
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बेचारा टिड्डा - वो फिसल गया था! 

उसके पैर में चोट लगी है और जांघ में मोच आई है. 
अब वो कूदता नहीं है,न ही लगाता है छलांग, 

वो दिन भर केवल सिसकता है 

और अपनी किस्मत पर रोता है. 

उसकी आंखों से तेजी से गिरती हैं आंसुओं की बूंद. 
"अरे, कहां है डॉक्टर पाउडरपिल 

वो कब यहां आएंगे?” 
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तभी उन्हें आकाश में दो बड़ी चीलें दिखाई पड़ती हैं. 
अगले दस मिनट में हम अपनी मंज़ित्र पर पहुंचेंगे. 
एक चील पर विश्व-प्रसिद्ध डॉक्टर बैठे थे 

डॉक्टर थे उनके रक्षक, उनके प्रिय पाउडरपित्र. 
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"नमस्कार, अफ्रीका," डॉक्टर पाउडरपिल ज़ोर से चिल्लाए. 


हु!" आंखों में आंसू भरे सभी जानवर भी चिल्लाए. 
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चीलें धीमी और धीमी गति से उड़ीं, 

चीलें नीचे और नीचे आती गईं. 

डॉक्टर उतरते ही जानवरों की सहायता के लिए दोड़े 

उन्होंने जैम, गुड़ और मुरब्बे की दवाइयों से उनका इलाज किया. 
डॉक्टर ने दुखी दरियाई घोड़ों का पेट थपथपाया 

और उन्हें मिठाइयां और मीठी जेली खिलाई. 

उन्होंने उनके छोटे बच्चों का बुखार चेक किया. 
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फिर डॉक्टर बाघ के पास दौड़ते हुए गए 
बाघ नाइजर से आया था 

और फिर वो बंदर के पास गए 

जो केप से आया था 

डॉक्टर ने उन सबको शहद दिया 

गर्म दूध, अंडा और शहद, 

गर्म दूध, अंडा और शहद, 


उन्हें ठीक करने के लिए गर्म दूध, अंडा और शहद दिया. 
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दस रातें और दस दिन 

डॉक्टर ने बिना सोए काम किया, 

दस दिन और दस रातें 

उन्होंने बेचारे बच्चों की देखभाल की 
उन्होंने बेचारे बच्चों का बुखार चेक किया. 
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फिर अंत में उन्होंने बहुत से जीवों को ठीक किया, 
लिम्पोपो! 

हरेक रोगी और बीमार बच्चे को, 

लिम्पोपो! 

और फिर वे सब हंसने लगे, 

लिम्पोपो! 

वे कूदे उन्होंने शरारत की. वे नाचे और मटके, 
लिम्पोपो! 


दे 706 ॥08९ 3॥0 (€४/॥| 5॥9॥|९ 
'४४॥॥९९० ॥5 ९५४९५ ॥0॥7 ४४३९/५ 09॥९ 
जि0|9प8#९0 770 |8५8॥९० 970 |9५8॥९0 
#05 ] 5900९॥|५ ५शाए 09! 


और विशाल और भयानक शार्क ने 
अंधेरे पानी से अपनी आंखें झपकाई 
फिर वो हंसी और हंसी और इतना हंसी 
जैसे वो अचानक पगला गई हो! 
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सारे दरियाई घोड़े, प्रिय साथी, 

धौंकनी की तरह फुंफकारनाने लगे, 

उन्होंने दहाड़ें मारी,वे हंसे और इतना खिलखिलाए 
कि उससे बांझ के पेड़ इधर-उधर हिलने लगे! 
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फिर यहां से आया हिप्पो, और वहां से आया पोपो, 
हिप्पो-पोषो, हिप्पो-पोषो! 

और आया दरियाई घोड़ा, 

महान किलिमंजारो से 

सहारा के रेगिस्तान को करके पार, खुशियां मनाने हजार. 


ख़ुशी से गाते हुए, "डॉक्टर अमर रहे 


उन्होंने हम सभी का इलाज किया है!" 
और डॉक्टर पाउडरपिलत्र सिर्फ एक ही शब्द दोहराते रहे: 
"लिम्पोपो, लिम्पोपषो, लिम्पोपो!" 


